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44. szam.XVI. kötet Budapest, 1901. november 3-án.

Megfogadott tanács.
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Vadászat előtt.
A. gróf. Micsoda, Karcsi, te rókára akarsz menni, haj­

tők nélkül ? . . . Megbomoltál ?
B. gróf (koczavadász). Tudod, már meguntam azt az 

örökös hajtó vadászatot, s kezdem sajnálni parasztjaimat.

Siv
Sivatag az élet,
Egy oáza van,
A ki oda érhet,
Nem boldogtalan.
Ha bánat megszállja, 
Felét érezi,
S örömét a párja 
Megkétszerezi.

Mag . ..

Életünk oáza 
Édes szerelem . . . 
Szivünk csak utána 
Dobog szüntelen.
S táján sivatagnak 
•Járunk egy magunk, — 
Fél örömünk van csak 
S — kettős bánatunk.

Haan Béla.

ír1'
Inas észszel.

Ur (az inashoz). Négy jegyet hoz? Hiszen én csak ket­
tőt parancsoltam.

[nas. A földszinti jegyek mind elkeltek, hát hoztam a 
két földszinti helyett négy másodemeletit . . . Ugyan -

Koldus belép egy hentesüzletbe). Segítsenek egy szegény, 
elveszett emberen !

Mentős (kenetteljesen . Segíts magadon s akkor Isten is 
megsegít.

Koldus. Köszönöm a jó tanácsot: segítek magamon. 
(Fölkap eg\ kolbásztekercset és gyorsan^odébb áll vele.)

gyógyszertárban.

Gyógyszerész. De bocsánat, az orvosnak tévednie kel 
lett a rendelvény írásakor, mert ez igen nagy adag ilyen 
veszedelmes méregből!

Űr. Nem tesz semmit, hiszen az anyósom a beteg !

'
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Öls
Személyes tapasztalatok nyomán.

Megesett eset.

Komor Balázs, a felkapott iró, bosszúsan dobta félre a 
tollat.

— Nem, igy nem jó lesz ! — gondolta magában. 
Kinevetnek vele ! Valami modellre volna szükségem, a 
nélkül nem boldogulok.

Realisztikus regényen dolgozik. Valami uj, megkapó 
meséjü történet. De nem boldogul. A harmadik lapon 
féltékeny lesz a regény hősnője . . . s nem képes a meg­
csalatott asszony lelkiállapotát ecsetelni.

— Valami modell kellene, — ismétli — hogy Írjam 
meg a nélkül a féltékenység! jelenetet! ? Látni kellene ! 
Igen. a természet után, hogy mint vergődik az asszony s 
mint tor ki elementáris erővel . . . hogy igaz legyen, ha­
misítatlan minden ízében !

— Hátha a feleségem . . . ?
— Lelketlenség ! Hogy is jut eszembe ! ?

De mégis ! Elégtétel lesz neki. ha meg tudja, hogy 
az egész csak szemfényvesztés volt s hogy rövid ideig 
tartó lelki gyötrelmeivel milyen babérokat szerzett az ő 
uracskájának.

— Eh ! Mit tegyek ?
Rózsaszínű levélpapírt vesz elő.

-K

Parancsolsz még teát ?
- Nem, köszönöm, — ma nem eléggé jól érzem ma­

gam. Hozasd be a köpenyegem zsebéből a szivartárczá- 
mat!

— Csak nem vagy komolyan beteg, drágám ? — kér­
dezi részvéttel a fiatal asszonyka s a másik perezben 
már kilebben az ajtón.

Mikor kiveszi a tárczát, a földre hull valami.
Levél! Hirtelen a ruhája zsebébe csúsztatja.
Bájos mosoly kíséretében nyújtja át a tárczát.
— Mi lehet ebben a levélben ? -— töpreng egész este 

s alig várja, hogy egyedül lehessen.
Balázs is csakhamar fészkelődül kezd a széken s ide­

gesen kapkod zsebeihez.
— Keresel valamit? — ravaszkodik az asszonyka.

Semmit, semmit, nyugtatja meg az iró s za­
vartan kutat a szekrény mögött.

— Mit vesztettél el ?
Balázs úgy tesz. mintha nyugodtságot akarna erősza­

kolni magára.
Semmit! Már megtaláltam, mondja.

-k

Izgatottan bontja fel a fiatal asszony a levelet. Oda 
tartja egészen a gyertya lángjához s olvasni kezdi:

«Drága barátom Holnap este 7 órától agyődül
laszeh. Várlak1 Iá'

a te Olgiczád.»

Ah, rettenetes ! No jól vau, férjem uram ! Tehát 
nincs mit vetnünk egymás szemére ! Szemet szemért, 
fogat fogért ! S én . . . én még lelkiismeretfurdalásokat 
éreztem, hogy Andornak egy kicsit többet engedtem 
meg. mint a többi férfiaknak — a tisztesség határain 
belől. Jó! Nem tartalak vissza, menj ! S én vonakodtam 
meghallgatni az Andor vallomásait! Szegény fin! No 
majd máskép lesz! Ha te úgy, én is úgy! Ali. milyen 
édes lesz a bosszú !

Papirt vett elő s szóról-szóra másolni kezdte a levél 
tartalmát.

— «Kedves Andor! Holnap este 7 órától egyedül
leszek. Várom! Valamit szeretnék mondani.

Margit.»

Borítékba tette s becsengette a szobaleányt.
— Vigye ezt a levelet azonnal a postára !

-K

Komor Balázs az órájára nézett.
Fél hét! Itt az ideje, játszszuk ki a kártyát!
Margitkám ! s merőn figyelte a felesége arczát •— 

a Béldi László színdarabjának sikerére ma bankettet ren­
dezünk. nem vacsorázom itthon.

(Most jön a kitörés !)
Igen? Hát csak menj, édesem ! volt a lakonikus 

válasz.
Komor Balázs azt hitte, mindjárt felfordul a kanapé­

val együtt.
Hát a féltékenység! jelenet?
A szobaleány már behozta az asszony parancsára a 

felöltőjét.
Komor Balázs nem tudott hová lenni a nagy csodál­

kozástól.
— Hát szervusz angyalom !
— Pá! Jól mulass ! — búcsúzott el a felesége az 

ajtóban.
-k

Mi az Isten csodája történt azzal a levéllel?! ká- 
romkodta el magát a realisztikus regény írója, mikor 
leért a lépcsőn.

- No ezzel felsültem! bosszankodott. Igyekez­
zünk legalább tűrhetően agyonütni az időt!

Elmegyek valamelyik színházba, gondolta magá­
ban s felszállt az első villanyosra.

Bosszús volt. A kocsiban is annyian voltak, hogy a 
legszerényebb igényű bering sem elégedett volna meg 
olyan helyzettel.

Valamelyik állomáson egy úr szállt fel egy éltesebb. 
elhízott asszonysággal a karján.

Brr ! Akár az anyósomat latnam ! dörmügto ma 
gában Balázs úr.

, /I» A < •
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Már <•/ igazán botrány, szólalt meg az újonnan Hogy fog örülni az én kis bogaram, — gondolta út-
fel szállt úr, hogy itt a fér link ülnek és szegény nőm közben, — a miért ilyen hamar visszatértem,
kénytelen legyen álla ni. Külföldön mennyivel udvariasab­
bak a férfiak !

Valóban külföldön udvariasabbak, 
bosszús iró.

— Ön nem külföldi ?
Nem ; én ülök.
Szégyeljc magát!
Ne orgonái]on !
I )e orgonátok !
II át orgonái]on !

Az idegen úr már a botját emelte hősünk ellen. 
(Vak nagy nehezen tudták széjjel választani őket 

Itt a névjegyem.
Itt az enyém.
Kernelem, fogja tudni kötelességét? 
Rendelkezés é re ál lók.

Nem, mégis inkább azt mondom, hogy nem elégít 
ki engem egy borozó kompánia s jobban érzem magam 

válaszolt a ő mellette.
Lábujj hegyen ment fel a lépcsőn. Belepett az elo- 

I szobába.
Majd hogy kővé nem meredt meglepetésében.
A konzolasztalon egy köcsögkalapot pillantott meg.
— Ah!...
Berontott a szobába. Ép akkor bontakozott ki a fele­

sége a villanyoson talált külföldi úr -— Lorántfy An­
dor karjaiból.

Adjatok egy pisztolyt! — üvöltötte a nekibőszült 
ember.

Nem szándékszom a következőket bővebben ecsetelni. 
Pár perez múlva egy összetört alak repült le a lépcsőn, 
jorántfy Andor volt.

_________ - - Komor Balázs meg becsapta maga után az irószoba
Komor Balázs már az első felvonás után ott hagyta a ajtaját s leült, hogy megírja realisztikus regényének fél- 

' ' tékenységi jelenetét — személyes tapasztalatai nyomán.

A felkapott iró most nj modellt, akarom mondani 
feleséget keres. Vadászy Nándor.

I .arotiiee
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SS*

Kikerics

Vevő ta paraszthoz, kínok lovára alkudozik). Osztán sógor, tud-e jól 

futni a lova?
Paraszt. Hát próbálkozzék meg véle az úr vörsönyt szaladnyi, majd 

meglátja.

Uonisitns.

\pa (hahoz, a ki hotoltó a -t-ik évét), fiam,
már ember vagy, szabadon cselekedhetsz 
H rendezheted az adósságaimat

színházat.
Rendkívüli hülyeség ! — mormogta.

Eh, gyerünk haza ! Majd azt mondom a feleségem­
nek, hogy nem jól éreztem magam s azért nem vettem 
részt a banketten

Vallomás.

Szop assszonyom, hallgasson meg kegyed ; 
— Szegény poéta kéri e kegyet. —
S ejtsen könnyűt majd a bús dalon,
Mit pöngetek im kopott lantomon :

Síró szél járt az aszfaltok felett,
Október volt . . Hisz emlékszik kegyed ? 
Hordta a szél ez őszi délután 
A rótt levelet . . . Szellős volt ruhám . . .

Hogy kaczagott Ön, édes asszonyom 
A fájdalmon, mi átjárt akkoron . . . 
Isten tanúm rá, mennyi gyötrelem 
Kínzott sok átvirrasztott éjeken . . .

Ám elhiheti bájos asszonyom,
Nem kínoz többé égő fájdalom . . . 
Álmom se lészen eztán nyugtalan : 
Tegnap húzták ki lyukas zápfogam.
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A Stefánia-uton.

Két nő sétál a Stefánia-uton. Velők szembe 
jön egy pompás gummikerekű kocsi, benne 
egy úr és egy nő.

— Nézd azt a szép szőkét azzal a barna 
úrral. Az nekem rokonom.

— Házasok ?
— A férfi igen, a nő még nem.

Kerülő illőn.

Apa. Te Dal fi, hollóin, liodj megint el­
kártyáztál o pénzedet!

Dolfi. Hozogság ! Ki mamit a ? Nem is oz 
én pénzem volt, honem — o tied.

Kisasszony. Mondja csak, Máié úr, igaz az, hogy én annyira hason­
lítok unokanővéremhez ?

Udvarló. Miért ne hasonlítana? Hát csak egy tarka kutya van a
világon ?

X bor Itatása.

m

Nő. Bizonyára megint berúgva jöttél haza az éjjel, hogy a lábad 
van a párnákon !

Férj. Egész éjjel azt hittem, hogy a fejem fáj, pedig hát csak most 
látom, hogy nem a fejem, hanem a lábom fájt!

Utolsó virágok.

Asztalomon hervadt virág,
Búsan nézek rája,
így hervad el a tavasznak
Utolsó virága.

Szivemben is hervadt virág, —
Társai hol vannak ?
Így hervadt el a virága —
Utolsó tavasznak . . .

Haan Béla.

Az erdész fia.

Anya (Ezsau és .Jákob történetét beszéli el kis 
fiának). Ezsau vadászatból élt . . .

Laczika. Hát a mely hónapban tilos a va­
dászat ?

Tréfás könyvárus.

Egy vidéki fiatal ember betér egy könyv- 
kereskedésbe.

— Szeretnék egy .. . hm ! egy olyan háza­
sulandóknak való könyvet.

— Szolgál at j ára. Imre, mutassa meg ennek 
az úrnak a — számlakönyveinket!

Családi nyavalya.
No mi az, sógor, miért sántít?
Hát családi betegség mián 1
Hogy-hogy 0
Hát az apámat a bika döfte meg, az 

anyámat a tehén rúgta meg úgy, hogy sántí­
tottak utána, engem meg a ló rúgott meg. 
hogy sántítok túlié. C saládi nyavalya már 
mi nálunk a rúgás !

ki
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Megfelelő honorarium.hethles.

A plébános pirongatja a korhelykedő legényt:
«Hei, Gyuri fiam, te csak nem javulsz meg. Lám, a 

Kökény Józsiról már nem is hallok, úgy elszokott a kocs­
mától ...»

Legény. Nem csoda, tisztelendő uram, mikor mán két 
hónapja van lecsukva verekedésért!

kárlva-nyelven
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Dezsőfi ur merészkedik megcsókolni ideálját, a szép 
Hirschnót, a ki őt ezért arczul üti.

Dezsöß (lángolva). Oh nagysád, ezt megkontrázom ! . . .
Hívseimé. Akkor én rekontrával felelek.
Dezsöß. Nem bánom, nagysád, én akkor még túl lépek 

a «Hirsch»-en is !

(Ízig á 11 y- ü (I y esség (jel.
Lopott lovon ügetett tova a czigáuy a vásáron, de meg- í 

csi])ték.
— Loptad ezt a lovat czigány, itt a bélyeg !
— Micsoda ? — lármázott a more, — ez lopott lu vóna? 

No csak hadd sáliok le, tüstént ide hozsom a hajánál 
lógva ast a gazsembert, a kitül vettem.

Ezzel futásnak eredt, de vissza nem tért többé.

Leleményes apa.

SS

Énekesnő. Kérem, penztarnok ur, ez a szazas, a me- 
I lyet fellépti díjul kaptam öntől, hamis.

Pénztárnok. Meglehet, de hiszen nagysád is hamisul
! énekelt érte.

Égben.

Fenn az égben 
Szebb, jobb élet lehet, 
Vakon hiszik 
A balga emberek.

Pedig ha szebb,
Ha jobb az élet ott, 
Miért hagyják 
El hát a csillagok?

Árkosi Ödön.

Leáng. Apa, a fekete keztyüm kilyukadt az újjá hegyén, 
mit tegyek már most ? Nem húzhatom fel többet, pedig 
kereszt mamához kell mennünk látogatóba !

Ajta. Hát dugd bele az újjad hegyét a tintába !

Talpraesett válasz.

Egy csinos paraszt leány leszállóit a szamaráról és 
leült”az út szélére pihenni. Arra vetődik egy legény és 
oda szól a leánynak :

— Égy látom, galambom, hogy fáradt vagy. Hadd csó­
kollak meg. ez csalhatatlan orvosság a fáradtság ellen !

— Akkor csókolja meg a szamaramat, — válaszolt a 
lány, — mert az még nálamnál is fáradtabb !

I
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Egy festőművész az amatőrök műkiállitásán kalauzolt 

egy hölgyet.
De, — jegyezte meg a hölgvecske, — e közt a sok 

kép közt egyet se látok az önéiből.
— Nem is lehet, mert ezen a kiállításon csak elhalt 

festők képei vannak.
Be kár. Örülnék, ha önnek is ki volna itt pár 

képe állítva.

Mért van az ? . ..
Mért van az, hogy olyan sápadt,
Halovány a holdvilág?
Mint a kit a nagy betegség,
Vagy titkos bú férge rág.
Tudom én rég, hogyne tudnám,
Nem csoda, hogy így van ez :
Hiszen a hold szakadatlan,
Nap nap után — éj jelez !

Arkosi Ódon.

Takarékossá»).
A. Rosszul teszi a mi szomszédunk, hogy fiúgyerme­

kének leányosan megnöveszti a haját.
II Hja, takarékosságból teszi, mert aztán parókát csi­

náltat magának belőle.

Bíró előtt.

Biró. On egy évi haszonbérrel tartozik panaszosnak.
Vádlott. Nem tartozom én neki, kérem alássan, sem­

mivel.
Panaszos (közbeszól). Itt vau a szerződés, a melyet sa- 

j át kézül eg irt alá.
Vádlott (mlteszi szemüvegét s megnézi az iratot, aztán így 

szól): Ez nem az a szerződés, a melyet én aláírtam, mert 
jól emlékszem, hogy az fehér papirosra volt Írva, ez pe­
diglen sárga.

Persze kileucz esztendő telt el a szerződés aláírása óta.

Talpraesett felelet.
Templom-búcsú volt egy helyen, inelv alkalommal 

egy falusi pap tartotta a szent beszédet, a ki nagyon el­
maradt a haladó kortól. Ebéd alatt egy úri ember azt 
mondja a plébánosnak, hogy a szónok tavaly okosabban 
cselekedett.

— l)e hisz tavaly, — mond az odavaló plébános, ő 
nem is beszélt!

— Épen azért, — válaszolt az idegen úr.

Sürliázhrm.

r-T * >M

A o'. Jenő, ne igyuk ezt a rossz, állott sört, hanem 
fizess és menjünk haza 1

lu-rj. Epen azért igyunk még egy pohárral, akkor ha­
marább lesz friss csapolás !

Iv
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A testamentum.
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Szádvár urát a barátok 
Nagyon körülvették,

Alázatos, istenfélő 
Szolgájukká tették.

Patócsy Bertalan, beteg vagy te nagyon,
Gyermekkézben jaj aj ! — kárhozat a vagyon !

Szádvár urát a barátok 
Nagyon körülfonták,

Szádvárában dorbézoló 
Mulatságba vonták :

Élj soká Bertalan I koczintunk mi veled.
Hosszú a bús halál, de rövid az élet!

Szádvár urát a barátok 
Gyógyitgatták sorba:

Fojtsd be halálfélelmedet 
A tokaji borba !

Isten szolgáinak, ha jókat cselekszel,
A pokol kínjától — biztos ! — megmenekszel!

Fölszámítjuk a lelkednek,
Mit a porló test ád,

Szádvár ura, vagyonodat 
A klastromnak testáld !

Lelkednek az eget előre lehozod,
Ha Bálint fiadat- Istennek áldozod !

Lelkiekben százszorosán 
A jussát kikapja :

Az egyház lesz gondoskodó 
Édes anyja-apja.

Nevelünk fiadból nagytudós barátot,
S akkor a menyekben bizton viszontlátod !

A testemet, a lelkemet 
Istennek ajánlom,

De egyetlen kis fiamat 
Nagyon is sajnálom.

Oly gyönyörű délezeg a magyar ruhába . . .
Bizony nem is illik a barátcsuhába 1

Istennek ez áldozatot 
A lelkemért hozom,

Azért a testamentumot 
így meghatározom :

Legyen fiam barát, — de csak ha akarja !
Máskép sisak, pánczél a testét takarja!

Továbbat is legyen 
A jó Isten velem !

A nagy birtokomat 
Így kétfelé szelem :

Huszonkilencz falu s Szádvár egyik részen,
Másikon vadászlak, rét, kis erdő lészen.

Ha pedig kis fiam
Pap nem akar lenni,

Mátyás udvarához
Apródnak fog menni.

Végakaratomra örök jogot tartok :
Az a rész az övé, — «a mit ti akartok».

¥ ★ *

Mátyás udvarában 
Sokaságot látok ;

Föl vannak rendelve 
A vörös barátok.

Mátyásra mosolyog a Patócsy gyerek :
«Ha itt maradhatok, — így is, úgy is nyerek !

A végrendelkezés
Merre fog eldülni ? . . .

Maga fog a király
Benne törvényt ülni!

A vörös barátok — úgy látszik, •— nem félnek,
Egymásközött vígan suttognak, beszélnek,

Fényes zászlósurak 
Osszegyülekeztek ;

Már a tárgyalásba 
Épen bele kezdtek.

Érdekes a papi s királyi ész harcza ;
És mind a két félnek — mosolyog az arcza.

Trónusán a király.
Minden act a készen.

Most megszólal Mátyás
S nagy csöndesség lészen :

Atya-fiú és szent léleknek áldozunk,
Mikor igazságos Ítéletet hozunk!'

Mondjátok meg nyíltan 
Ti vörös barátok,

— Mert hisz egyebekben 
Nagyon tisztán látok ! —

Mivel vettétek rá, hogy e fiú atyja
Az egész vagyonát tireátok hagyja?

Mert nem az a rendje 
A bölcs természetnek,

Hogy egy derék fiút,
A kit úgy szeretnek,

— Okának kell lenni, a hogy van mindennek,
Az Isten nevében koldussá tegyenek?!

Szellemi erejét 
Háboritlau bírta,

A testamentumot 
Erős kézzel irta,

Semmi praktikával mi körül nem vettük !
Se meg nem itattuk, se meg nem etettük.



524 a testamentum.

Felséges királyunk 
Kegyesen belássa,

Hogy ez az Istennek 
Saját meghagyása !

Csak is példát véve a gonosz szellemen, 
Rendelkezett ekkép Patóesy Kelemen.

Igaz ! — szólt a király,
A rossz szellem örök !

Néha csuhába is
Rejtőzik — az ördög . . .

Mintha itt terjengne most a gonosz szaga . . 
Lássuk: Isten súg-e nektek — vagy ő maga?

A Bálint jövője
Volt bízva reátok;

A testamentumot,
Kérlek, mutassátok !

Színem előtt a részt akként válaszszátok,
Hogy miatta soha ne kisérjen átok !

Szándékunkat, I ram,
Mi nem is takarjuk :

A számos falvakat 
S a várat akarjuk !

Mi Atyánk, Istennek nagy dicsőségére !
S ezzel talán ügyünk végére is éré.

Fölállott a király 
És igy szólott vala :

— Olyan volt, mint Isten 
Büntető angyala ! —

Ez ifjú igazát nem hiába kérte,
Hála az Istennek ! — s neked páter, érte.

Nekem hála? — nekem?
Még csak az kellene !

Mit eszelt ki megint 
A királyi elme ? !

A gvardián kezét a szivére tette,
A király szavait sehogy sem értette.

A végrendeletben 
Ez áll szórni-szóra :

-— Siessünk ! későre 
Jár úgy is az óra,

A »mely részt ők maguk akarnak» az épen 
Illeti fiamat mindenféleképen,

Te pedig gvárdián 
Itt kijelentetted,
S azonképen érez 
Az egész szerzeted,

Hogy a szép Szádvárat, — arczod mért takarod ? — 
És a huszonkilencz falvakat «akarod».

Megérdemlőd ezért 
Az isteni áldást!

Paptól és baráttól
Nem is várhattam mást!

Nem tartod meg — látom, — a földi hatalmat, 
De a szegénységi papi fogadalmat.

Kimondom hát én is
S nem ítélek újra ! - 

Te vagy fiam Bálint 
Szádvár örök ura!

Haj ! a kapzsi vadász néha saját foglya,
Ha a vetett tőrben önmagát megfogja !

Éljen Mátyás király !
Bölcs, jó az ítélet!

A «mit ők akartak»,
Az a Bálinté lett.

De nem éljeneztek a vörös barátok,
Olyasmit suttogtak, mint: ördög meg átok.

Bor-Bál.

Az utvzún.

\.pA~7'

CTX-

Koldus. Nagyságos uram, könyörüljön rajtam ! Három 
napig betegen feküdtem, a nélkül, hogy egy falatot ettem 
volna.

Dan<iy. Be nagy dolog! Eu két éjen át ettem, ittam, 
a nélkül, hogy lefeküdtem volna !



— Teringettét! hogy tud az a gólya egy Iáhon állani ? j 
Holott én még két lábon se tudok állani V

Készet) viliin1!1 tűnődés«

3 'it -

ísai»."«

Könyvpiac/..
Keresd az asszonyt. Elbeszélések, irta Bársony Istrán. A kö­

tetben levő tizennégy elbeszélést, melyek többnyire a női szív 

rejtélyeiből merítik tárgyukat, méltán sorolhatni Bársony mú­
zsájának legsikerültebb termékei közé. A kötet az Egyetemes 
Regénytárban jelent meg s ára piros vászonkötésben egy korona.

Ugyancsak a Singer és \\ olfner-féle Egyetemes Regény tar­
ban jelent meg :

Judith könyve. Elbeszélések, irta Mulonyay Dez*o. a ki mint 
a f ránéz in szeozesszió hive, mind tárgy választásban, mind elbe­
szélés módjában uj ösvényen haladva, igyekszik az olvasok 
figyelmét ébren tartani, a mi többnyire sikerül is neki. Ara vá­
szonkötésben egy korona.

Mókaságok, vagy tre/a az élet balzsama. Irta Dunai/ Ja no*. 
Mint az előbbi két kötet, ez a tizenhét íves 111. kötet is telve van 
az élet minden ágából ellesett jóízű tréfákkal és adomákkal. 
Nagybányán Nanásv István nyomtatta s ugyanott rendelhető meg.

Szombathely. A krónikás adomák mind méltók a foljegy- 
zésre; de nem lévén köztük semmi összekötő kapocs, inkább 
helyén való lesz ökot kiilon-kiilön közölni. Az interpelláczióval 
nem fogunk sokáig késni. — Budapesti V. P. A história az uj 
köntösben most már jobban megállja helyét. A pocinak egyike 
is helyet kap. Tréfa. .Jobbára jók. Budapest, M.J. A humo­
rosak legközelebb sorra kerül. — Sepsi-Szt-György, V. Az erdőn- 
mezőn gyűjtött apróságok a javából valók. Budapest, Cs. N. 
Kapuzáráskor érkeztek.

Magyar királyi államvasutak.
149804/901. szám.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság a nmgy. kir. államvasutak czél- 

jaira az 1902. évben kisebb mennyiségben szükséges mű­
helyi műfák, különféle fák és faalkatrészek szállítását biz­
tosítani szándékozván, ezennel nyilvános pályázatot hir­
det. A szállításra vonatkozó részletes módozatokat és 
szükségleti kimutatást magában foglaló «ajánlati felhívás» 
valamennyi hazai kereskedelmi és iparkamaránál, az orszá­
gos ipar egyesületnél, a m. kir. kereskedelmi muzeum 
igazgatóságánál, valamint a magy. kir. államvasutak tizlet- 
v ezetőségeinél megtekinthető és a magy. kir. államvas­
utak anyag- és leltár beszerzési (A m) szakosztályánál 
(Budapest, Andrássy-út 78. sz. II. emelet 44.) az ajánlat- 
tételre szolgáló űrlapokkal együtt kapható. A pályázati 
feltételek kiegészítő részét képező 122291/96. sz. általános, 
valamint a műhelyi czélokra szükséges fák szállítására 
vonatkozó 82144/98. sz. különleges szállítási feltételek a 
m. kir. államvasutak budapesti nyomtatvány tárán ál sze­
rezhetők meg. A szabályszerűen kiállított, ivenkint egy 
koronás magy. kir. okmány bélyeggel ellátott ajánlatok 
lepecsételve és a borítókon ezen felírással: «Ajánlat 
149804/901. számhoz» ellátva legkésőbben folyó évi novem­
ber hó 9-én déli 12 óráig a magy. kir. államvasutak anyag- 
és leltárbeszerzési szakosztályában átadandók, illetve posta 
utján ugyanoda beküldendők. Bánatpénz gyanánt az aján­
lott menyiség értékének 5'>/<>-a készpénzben, vagy állami 
letétekre alkalmas értékpapírokban az ajánlatok benyúj­
tására kitűzött határidőt megelőző nap déli 12 óráig az 
alulírott igazgatóság budapesti főpénztáránál leteendő. 
Később benyújtott ajánlatok, valamint az olyanok, me­
lyek nem pontosan és nem részletes módozatok betartása 
mellett tétetnek, valamint az olyanok is, a melyekre nézve 
az előirt bánatpénz le nem tétetett, nem vétetnek figye­
lembe. Budapest, 1901 október hóban. z z

A magy. K'ir. ál lom vasutak igazgatósaga.
181 126 901. szám.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága az 1902. év­

ben szükséges mintegy 528,000 drb. horganyzott talpfa 
jelzőszeg és 3000. nnnazsa sósav szállítására ezennel nyil­
vános pályázatot hirdet. Az ivenkint egy koronás bélyeg­
gel ellátott ajánlatok lepecsételve legkésőbb 1901. évi 
november hó 6-án déli 12 óráig a magy. kir. államvas­
utak anyag- és leltárbeszerzési szakosztályánál benyújtan­
dók, vagy postán oda beküldendők. Ugyanezen időpontig 
átadandók ugyanott a kötelező minőségi minták is. — 
Bánatpénz gyanánt az ajáült anyagértékenek 5°/o a leg­
később 1901. évi november hó 5-én déli 12 óráig a magy. 
kir. államvasutak budapesti főpénztáránál beteendő. — 
Szállításra mérvadók és kötelezők a 122291, 96. sz. álta­
lános szállítási és az illető anyagokra vonatkozó külön­
leges feltételek. — A szállításra vonatkozó egyéb pályázati 
feltételek, melyek a részletes módozatokat tartalmazzák, 
az igazgatóság anyag- és lel tár beszerzési szakosztályában 
valamint az üzlet vezetőségeknél és a hazai kereseclel mi 
és iparkamaráknál megtekinthetők. — Ezen részletes 
módozatok leírása az ajánlatot tenni szándékozóknak a 
feutnevezett magy. kir. államvasuti hivatal által ingyen 
adatik ki, vagy kívánságára postán megküldetik. —

Budapest, 1901. október hóban. Az igazgatóság.

96864/901. szám.
A kereskedelemügyi magy. kir. minis térnék a m. kir. 

pénzügyministerrel egy etér tőleg kibocsátott rendelete alap­
ján a magy. kir. államvasutak igazgatósága bélyegekben 
történő befizetéseket többé nem fogad el. Figyelmeztet­
jük ennek alapján az érdekelteket, hogy úgy orczképes 
ii/azolviitii/nli kviHitásáért, valamint érvényességüket 
vesztett /[111 zolrniii/ok i'i'vrni/essegénét min/hosszabbitó- 
,sulért teljesítendő, nem különben bármi néven nevezendő 
befizetéseket csak készpénzben vagy pedig a posta 
takarékpénztár írtján teljesítsék, z z

Budapest, 1901. október 25-én. Az igazgatóság.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Bafóti Bajos.

Franklin-Társillat nyomdája. A kópékét horganyba edzi Freund.



Ezennel közhírré tétetik, hogy miután n Magyar Kir. Pénzügy­
minisztérium ellenőrző közegei a Hagy. Kir. Sz»b. Osztálysors­
játék (XI. Sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgál­

ták, azok a főelárusitéknak elárusitás végett kiadattak. — A Magyar Királyi Pénzügyminisztérium
által jóváhagyott sorsolási terv itt következik :

A Magyar Királyi Szab. Osztálysorsjáték
Sorsolási Terre.

Kilenczedik sorsjáték. 100,000 sorsjegy, 50,000 nyeremény.
Első osztály

.Negyedik osztály
Betét 40 korona

Húzás:
1902 február 12. és 13.

Korona
90000 
30000 
20000 
15000 
30000 
25000

2000 16000 
1000 10000 
500 35000 
1 70 663000 

4000 nyer. Kor. 934000

Nyeremény

3 á10000
50UU

<0 ii
3900 a

Második osztály
Belét 12 k orona Betét 20 korona Betét 32 korona

Húzás: Húzás: Húzás:
1901 nov. 21. és 22. 190 1 decz. 18 és 19. 1902 jan. 11., 15 . és 16.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona

1 A 60000 1 A 70001) 1 A 80000
1 á 20000 1 A 25000 1 A 30000
1 A 10000 1 A 10000 1 A 20000
1 A 5000 1 A 5000 1 A 15000
3 A 20ÖÖ 6000 3 A 3000 9000 3 A 10000 30000
5 A 1000 5000 5 A 2000 10000 5 A 5000 25000
8 A 500 4000 8 A 1000 8000 8 A 2000 16000

30 A 300 9000 20 A 500 10000 10 A 1000 10000
50 A 100 5000 60 A 300 18000 70 A 500 35000

2900 A 40 116000 3900 A 80 312000 4900 A 130 637000
3000 nyer. Kor 240000 4000 nyer. Kor. 477000 5000 nyer. Kor. 898000

Harmadik osztály

Ötödik osztály
Betét 32 korona

Húzás:
1902 márczius 5. és 6.

Nyeremény
1 á 
1 á 
1 á 
1 á
3 á10000
o a 
8 á 

10 á 
70 á 

3900 á

5000
2000
1000
500

Korona 
100000 
30000 
20000 
15000 
30000 
25000 
16000 
10000 
3500()

Hatodik osztály
Betét 24 korona

Húzás :
1902 rnárcz. 26-tól április 22-ig.

Legnagyobb nyeremény szemitsés esetben.
Korona

1.000.000
(Egy millió)

200 780000
4000 nyer. Kor. 1 (>61000

Az I. osztály húzása 1901
és 22-én tartatik meg A húzások

oveinlier hó 21, 
a M at*yav

kir. állami ellenőrző hatóság és királyi köz­
jegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a Hú­
zás! teremben (IV., Eskü-tér, bejárat, a Duna-utcza 
felől). Sorsjegyek a M. Kir. Szab. Osztálysorsjáték 
valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 19UI. évi november hó 3-án.

Lón ff a i. Hazai/.

z->
a

1 jutái.
1 II .VT.

1 a 
1 a 
1 a
1 a
2 a
3 ä 

20 a 
50 a

400 
720 ' 

1000 a 
27800 a

mill
mii

30000 uv rém.

600000 
400000 
2(

II
60000
40000
30000
20000
10000
5000
2000
1000
500
200

A jut. kor.

maii
mm

600000 
400000 
2(
II
60000
40000
60000
60000

200000
250000
800000
720000
500000

5560000
9550000

i; ' V"
-



V

Biitorárjejjyzék
Eladás 2 évi jótállás mellett,

hálószoba eomplett matt v. félina-tt 105 írt
« faragott 150 *

ang< d stylbeu 170 «
őszi. faragott 190 «
igen linóm, ba-

alódi belgst
ti .Í.ÍO «
(Ml hálószoba van raktáron

bleu-insirványnyal
Ezenkívül több mint KM 
egyszerű, valamint disz.es kivitelben mérsékelt 

árak mellett.
ni mi", I Kredencz, matt, faragott ebédlőasztal, 
uD6(ll0iSZ0l)d. ti valódi bőrszék, ebédlődiván valódi 

szőnyeggel ... . ... 170 frt.
ni mi" I Kredencz, matt, faragott, oszlopos, 
til)GUlOSZOI)8i ebédlőasztal, ti valódi bőrszék, ebédlő­

diván valódi szőnyeggel, trumeau és tükör 250 frt 
PK '/H' crrnkfi Angol stylbeu. matt, kredencz, pohár- 
LDGdlOSZODO. szekrény, ebédlőasztal, 6 valódi bőr­

szék. ebédlődiván valódi szőnyeggel, világos dió­
fából - - 455 fri

Ezenkívül dús választók egyszerű és finom ebédlő- 
szobákban minden kívánt árban. Nagy raktár szalon- 
berendezésekben ; krepp garnitúra SO frt, bon rét 
90 frt, selyem 1 10 frt, selyem brocat 140 frt, 
franczia selyemszövet 165 frt és szalon garnitúrák

1000 írtig.
Ávjefjt/zék i iH/f/rn és bér mentve.

(xomori
Budapest, IV., Yáczi-utcza 18., I. ein.

»iS? *i§g »ifi;

Hirdetések
e lap részére csakis a 
hirdetési felvételi iro­

dában

Tenczer G-yula
Budapest, IV. kér., 
Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.

Ui/l/unott minden bel- és 

külföldi la)> részére hir­

detések a leiputáni/osabb 

árak mellett eszközöl- 

telnek.

(íiunmi-Kiráh... .....
9

Gummi és halhólyag
SZ.

tuczatonként210 
forintig. C’apot-

A meric I rövid) 2—6 forintig. Mintagyiijteiiiény urak részére (25 drb) 
5 forint. — Rendelmén) ek rögtön és titoktartás mellett eszközöl1 etnek. 

10 korona utáni vásárlásnál 20o.0 engedmény.

Rothauser M. Ignácz és Fia
Huda|K‘s(, király-ulvza 0/1 .

^j^^^M^VARHONEl5ÜU6NA6VQBMsUOdOB^^RNPV^RAÜZ^£
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1847
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Minden ember fényképész !
a ki Eienenstok Józsefnél vásárol féuy- 
képező-ké izülóket. Dús választók u. m. 
kézi kamrák, állványos iskola-, utazó- és 
amateur-kamrák a legolcsóbb árakban. 
Fényképészeti kellékek nagy raktára. 
Eemezek kidolgozása eszközöltetik, költ­

ségvetések és árjegyzékek ingyen.
lí ioiirnsl ok József,
Budapest, V I., Váczi - körút 47.

Az Alkotmány-utczával szemben.

szók v any mi II ősé*'hen
A ley kivit' öhli 4 ti bor- í» csemeyelnjo iban f»J- 

, tisztán, teljes jdiftllítssiil.
Élőlcerités.

tiletl.tse »in eseineidk é* inuyvak.
Uradalmaknak, községeknek három évi 

törlesztésre is adatik.
Óriás lövisü, i.en gyorsan fe,lö-ui sovényiövény. b.z az egyedüli, 
melyből oly örökös kerítés nevelnem pur ev alatt. lendiuvül cse­
kély Kiállással, melyen nemhogy ember, de semmiféle a Hat. még 
az apró nymuk sem hatoUiutnak ál. Minden rendeléshez 
rajzokkal ellátott ültetési és kexelesi masitfts mel­

lékeltetik E/er csérnéle elég üoO met ne — Ara 6 frt.
Óriási jövede'met bizto-itó voltánál fogva, 

rí ek tenyésztésé számos gaz ásásban az 
utóbbi időben rendkívül eüerjedt.Diócsemeték:

Színes tenynyomatu íőárjeyj zék ingyen és bérmentve
küldetik minden rendelési köteiezeilseg nélkül Az árjegyzésen 
kívül meg egv olyan könyvei kap ezzel, ki azt címere ü gyen és 
bermentve küldetni kéri, rn ly nincsen az a ház, vagy család, a 
hol annak tartalmat haszonra ne fordítanak, városon, taluu, pusz­
tán, gazdag vagy szegény csa'ádnál egvuránl. Így még azoknak 
is igen erdekeben all. kik rendelni semmit nem »kar­
unk m it bonne számos oly Közlemények foglalta n>k, melyek 

mindenkmek nagy szolgalatot lesznek. Cím :
S * Erinél léki első sző utol t v ány-teleji. Nag-y Hítyya, 
B a I» .Szel*elyliid

Bőrszékipar,
butorbőrsajtolás és bőrfaragás

KENDI ANTAL
BUDAPEST. IV.. Károly-utcza 2.

az evangélikus iskolaépületben.

Nagy raktár valódi borszékek és 
karos-székekben, olcsóbb árban, mint edd g. Használt 

nád székek átalakítása borszékekre.

MATTOM -FÉlb

legtisztább

SMMMTOT
legjobb asztali- és üdítő ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége­
bajoknál. gyomor- és hólyaghurutnál.

Mattoiii Henrik, Karlsbad is Budapest.

l
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\!;i|>i itatott 1868. év Imii.
A szilárdság jelképének le­
het bátran nevezni a szeget, 
mit az alföldi nép szögnek

__ ^ mond. A magyar nép, ha
/."■'Jt \ J\ valamin fennakad, azt

mondja : szöget ütött a fe­
jembe, azaz, hogy az el­
határozásának nem volt 
mega kellő szilárdsága még. 
Az ilyen szilárd meggyőző­
dést- iparkodik a Hecht- 
bankház mindenkinek szug- 
gerálni, mert arra hivatko­
zik, hogy a nála vásárolt 

sorsjegyek közül nagyon sokat szép nyereménynyel húz­
tak ki. Ajánlja, hogy vásároljanak osztálysorsjegyet a 
Heclit-bankháznál, Budapest, Fen néziek-tere fi. és Erzsé- 
bet-körut 32. Hnzás november 21. és 22. Egész sorsjegy 

fi frt. fél 3 frt, negyed 1 frt 50, nyolczad 75 kr.

utóda
Budapest, V. 
Aranykéz- 

ntcza 7. sz.

Saját készítmény - 
nek nagy és dns 
gazdag raktára

6R é‘X
Kotácsolt vas és 
és egyéb érez fényesilése 
és bronzozása. Virágkosár 
és virágvázák raktára sir- 
boll okhoz, ére-zvi rágok, kö­
szönik minden nagyság és 
minőségben, valamint ke­
resztek virágkoszornkhoz.

Első leánykiházasitásí egylet
Hl. sz.

Leány és fiú biztosító intézet

Budapesten, VI. Terézkörut 40.

Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb es legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi 
díjtételek. Azonnali haláleset! biztosítás. Kötvény 
es bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal es 

felvilágosítással szolgál az intézet.

Szabadalmakat 
Értékesítő Vállalat

1$ UI> X l’EST,

VII., Erzsébet-körut 17.
Kieszközöl szabadalmakat, 
financziroz találmányokat 
és belajstromoz védjegye­
ket és mustrákat. Felvilá­

gosítás díjtalan.
T E L E FON 24- 20.

Zenekari és műkedvelői hangszerek, saját gyártmányú Phonographok, 
valamint amerikai iskolai, szalon- es egyházi harmoniumok

urak Mié!
A legjobb minőségű borbély - 
blusok és köpönyegek min­
den színben kizárólag Kál- 
iilán A<lolf női divatüzle 
tében VII., Erzsébet-körut 
3(j, sz. kaphatók. Mintákat 
kívánatra bémieutve kül­
dök. Megrendelésnél elég a 
mellbőség és a kabát hossz- 

mérete.

b ranklin-Társnlat nyomdája, Budapest, IV Egyetem-utoza 4.

<<Vk
és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtiszteknek, önkéntesek- 
nek. vasúti és postaliivatalnokoknak, kincstári és uradalmi erdesztiszteknek es 
erdőőröknek, csendőrségnek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek es anya- 
könyv vezetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek legelegan

sabban és legolcsóbban készíti nek

BLUM ES TAKSA
Ő császári és khályi Fensége József föherczeg udvari szállítói és szerb kir.udv, szállítók

Árjegyzéket készséggel küld. Budapest, IV., S»t<>-ut<;za 2. (Swvila-lér sarkán.) Pontos czimre tessék ügyelni,


